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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - NOIEMBRIE 2008

Prezentul document cuprinde:

– în ANEXA I, o listă actelor adoptate de Consiliu în noiembrie 2008 12.

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea actelor respective. PARTEA I oferă 

informaţii privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea Consiliului 

relevantă, numărul documentului adoptat şi, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicaţii privind votarea şi declaraţiile înscrise în procesele-verbale ale 

Consiliului. PARTEA II oferă informaţii pe care Consiliul a decis să le facă publice cu privire 

la adoptarea altor acte.

Prezentul document este accesibil de asemenea la următoarea adresă de internet: 

http://consilium.europa.eu; rubrica „Documente”, „Transparenţa legislativă”, „Rezumatul actelor 

Consiliului”. Documentele menţionate în listă pot fi obţinute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului (acces la documentele Consiliului: Registrul public).

  
1 Cu excepţia anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaţionale, deciziile bugetare 
punctuale etc.

2 În cazul actelor legislative adoptate prin codecizie, ar putea exista o diferenţă între data 
reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat şi data efectivă a actului 
respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin codecizie se consideră a fi adoptate numai 
după semnarea de preşedintele Consiliului, de preşedintele Parlamentului European şi de 
secretarii-generali ai celor două instituţii.
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Trebuie menţionat că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor legislative sunt 

autentice (accesibile la adresa de internet: http://consilium.europa.eu, la rubrica „Documente”, 

„Transparenţa legislativă”, „Procese-verbale ale Consiliului”).

_______________
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ANEXA I

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CĂTRE CONSILIU

ÎN NOIEMBRIE 2008

Cea de a 2901-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 4 noiembrie 2008

Decizia Consiliului de acordare a unui ajutor financiar comunitar pe termen mediu Ungariei
14953/2/08 REV 2

Decizia Consiliului de acordare de asistenţă reciprocă Ungariei
15057/08

Concluziile Consiliului privind statisticile UE şi raportul CEF 2008 privind stadiul cerinţelor în 
materie de informare în cadrul UEM
14525/08 + COR 1 (fr), 14524/08 

2008/847/CE: Decizia Consiliului din 4 noiembrie 2008 cu privire la eligibilitatea ţărilor din Asia 
Centrală în temeiul Deciziei 2006/1016/CE privind acordarea unei garanţii comunitare Băncii 
Europene de Investiţii în cazul pierderilor rezultate din împrumuturi şi garanţii la împrumuturi 
acordate unor proiecte din afara Comunităţii
JO L 301, 12.11.2008, p. 13–13

2008/846/CE: Decizia Consiliului din 4 noiembrie 2008 de numire a unui membru italian în cadrul 
Comitetului Regiunilor
JO L 301, 12.11.2008, p. 12–12

2008/859/CE: Decizia Consiliului din 4 noiembrie 2008 de modificare a părţii I din anexa 3 la 
Instrucţiunile consulare comune privind resortisanţii ţărilor terţe care au obligaţia de a deţine viză 
de tranzit aeroportuar
JO L 303, 14.11.2008, p. 11-12

Decizia Consiliului privind poziţia Comunităţii în cadrul Consiliului de asociere UE-Maroc în ceea 
ce priveşte punerea în aplicare a articolului 84 din Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei 
asocieri între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Regatul 
Maroc, pe de altă parte, în vederea constituirii unui Comitet de cooperare vamală, adoptării 
regulamentului de ordine interioară al Grupului de dialog economic şi a modificării 
regulamentului de ordine interioară al anumitor subcomitete ale Comitetului de asociere
13819/08

Decizia Consiliului de stabilire a contribuţiilor financiare care trebuie plătite de către statele 
membre care contribuie la Fondul European de Dezvoltare (a treia tranşă pentru 2008)
14409/08
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Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea negocierii unui acord între Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice (Euratom) şi Departamentul Energiei al Statelor Unite ale Americii 
(USDOE) în domeniul cercetării şi dezvoltării privind securitatea nucleară
14273/08 + REV 1 (nl, bg)

Decizia Consiliului privind participarea Comunităţii Europene la negocierile din cadrul 
Protocolului de la Montreal privind substanţele care epuizează stratul de ozon
13666/08 + COR 1 (mt)

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii şi al statelor membre ale acesteia, a 
Protocolului de modificare a Acordului de transport maritim dintre Comunitatea Europeană şi 
statele membre ale acesteia, pe de o parte, şi guvernul Republicii Populare Chineze, pe de altă 
parte
13698/08

Cea de a 2902-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi 
RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 10 noiembrie 2008

Regulamentul (CE) nr. 1139/2008 al Consiliului din 10 noiembrie 2008 de stabilire pentru anul 
2009 a posibilităţilor de pescuit şi a condiţiilor aferente aplicabile pentru anumite resurse 
halieutice în Marea Neagră
JO L 308, 19.11.2008, p. 3–6

Concluziile Consiliului privind autorităţile locale ca actori în slujba dezvoltării pentru reducerea 
sărăciei
14450/08 + REV 1 (pt)

Concluziile Consiliului Uniunii Europene şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, 
reuniţi în cadrul Consiliului, privind consolidarea sistemelor de sănătate în ţările în curs de 
dezvoltare
14268/08

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre reuniţi în cadrul 
Consiliului privind integrarea regională şi acordurile de parteneriat economic pentru dezvoltarea 
ţărilor ACP
15078/08

Decizia Consiliului privind poziţia pe care urmează să o adopte Comunitatea Europeană în cadrul 
Comitetului ambasadorilor ACP-CE în ceea ce priveşte o decizie referitoare la alocarea de resurse 
Somaliei din cel de al zecelea Fond European de Dezvoltare
14060/08

Decizia Consiliului privind contribuţiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru a 
finanţa Fondul European de Dezvoltare în 2009 şi 2010, inclusiv prima tranşă pentru 2009
14995/1/08 REV 1
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Decizia Consiliului privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori între 
Comunitatea Europeană şi Ucraina cu privire la menţinerea angajamentelor referitoare la 
comerţul cu servicii, cuprinse în Acordul de parteneriat şi cooperare
8968/08 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi)

Concluziile Consiliului privind dialogul şi cooperarea trilaterale între Uniunea Europeană, China 
şi Africa
15125/08

Concluziile Consiliului intitulate „La un an după Lisabona: parteneriatul Africa-UE în practică”
15126/08

Acţiunea comună 2008/851/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 privind operaţia militară a 
Uniunii Europene în vederea unei contribuţii la descurajarea, prevenirea şi reprimarea actelor de 
piraterie şi de jaf armat din largul coastelor Somaliei
JO L 301, 12.11.2008, p. 33-37

Liniile directoare ale Consiliului pentru activitatea Agenţiei Europene de Apărare în anul 2009
15133/08

Decizia 2008/842/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a anexelor III şi IV la 
Poziţia comună 2007/140/PESC privind măsuri restrictive împotriva Iranului
JO L 300, 11.11.2008, p. 46-54

Regulamentul (CE) nr. 1110/2008 al Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 423/2007 privind măsuri restrictive împotriva Iranului
JO L 300, 11.11.2008, p. 1–28

Acţiunea comună 2008/862/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a Acţiunii 
comune 2005/889/PESC privind instituirea Misiunii de Asistenţă la Frontieră a Uniunii Europene 
pentru punctul de trecere Rafah (EUBAM Rafah)
JO L 306, 15.11.2008, p. 98-98

Acţiunea comună 2008/858/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 în sprijinul Convenţiei 
privind armele biologice şi toxice (BTWC), în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva 
proliferării armelor de distrugere în masă
JO L 302, 13.11.2008, p. 29-36

Poziţia comună 2008/843/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare şi de prelungire 
a Poziţiei comune 2007/734/PESC privind măsuri restrictive împotriva Uzbekistanului
JO L 300, 11.11.2008, p. 55–55

Poziţia comună 2008/844/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a Poziţiei 
comune 2006/276/PESC privind măsurile restrictive împotriva anumitor funcţionari din Belarus
JO L 300, 11.11.2008, p. 56-56
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Orientări pentru identificarea şi punerea în aplicare a lecţiilor şi a bunelor practici în domeniul 
misiunilor PESA civile
15021/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind Birmania/Myanmar
15254/08

Concluziile Consiliului privind Libanul
15148/08

Cea de a 2903-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi 
RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 10-11 noiembrie 2008

Concluziile Consiliului privind Republica Democratică Congo
15128/2/08 REV 2

PESA: capacităţile civile de gestionare a crizelor: Declaraţia privind obiectivul global civil pentru 
2010
15255/08 + COR 1 (fi)

Concluziile Consiliului privind PESA
15310/08

Concluziile Consiliului privind Balcanii de Vest
14952/3/08 REV 3

Concluziile Consiliului privind Irakul
15547/08

Concluziile Consiliului: Orientările pentru participarea Uniunii Europene la Conferinţa 
internaţională privind finanţarea pentru dezvoltare (Doha, 29 noiembrie-2 decembrie 2008)
15075/1/08 REV 1

Declaraţia Uniunii Europene referitoare la Conferinţa internaţională privind finanţarea pentru 
dezvoltare (Doha, 29 noiembrie-2 decembrie 2008)
15570/08

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre reuniţi în cadrul 
Consiliului privind reacţia Uniunii Europene la criza alimentară
15285/08

Adoptarea actelor legislative în urma celei de a doua lecturi a Parlamentului European, în 
cadrul procedurii de codecizie (Strasbourg, 17-20 noiembrie 2008)

Regulamentul (CE) nr. 1338/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 privind statisticile comunitare referitoare la sănătatea publică, precum şi la sănătatea şi 
siguranţa la locul de muncă (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 354, 31.12.2008, p. 70-81
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Cea de a 2904-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT), 
desfăşurată la Bruxelles la 18, 19 şi 20 noiembrie 2008

Poziţia comună (CE) nr. 27/2008 din 18 noiembrie 2008 adoptată de Consiliu, hotărând în 
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii 
Europene, în vederea adoptării unui Regulament al Parlamentului European şi al Consiliului 
privind înfiinţarea unei Fundaţii Europene de Formare (reformare)
JO C 310E, 5.12.2008, p. 1–14

Poziţia comună (CE) nr. 28/2008 din 18 noiembrie 2008 adoptată de Consiliu, hotărând în 
conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 din Tratatul de instituire a Comunităţii 
Europene, în vederea adoptării unei Directive a Parlamentului European şi a Consiliului de 
modificare a Directivei 80/181/CEE a Consiliului privind apropierea legislaţiilor statelor membre 
referitoare la unităţile de măsură (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO C 330E, 30.12.2008, p. 1–6

Decizia nr. 1297/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind un program pentru modernizarea statisticilor europene referitoare la întreprinderi şi 
comerţ (MEETS) (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 340, 19.12.2008, p. 76-82

Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie
2008 de instituire a unei proceduri comune de autorizare pentru aditivii alimentari, enzimele 
alimentare şi aromele alimentare (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 354, 31.12.2008, p. 1-6

Regulamentul (CE) nr. 1332/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 privind enzimele alimentare şi de modificare a Directivei 83/417/CEE a Consiliului, a 
Regulamentului (CE) nr. 1493/1999 al Consiliului, a Directivei 2000/13/CE, a Directivei 
2001/112/CE a Consiliului şi a Regulamentului (CE) nr. 258/97 (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 354, 31.12.2008, p. 7-15

Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 privind aditivii alimentari (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 354, 31.12.2008, p. 16-33

Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 privind aromele şi anumite ingrediente alimentare cu proprietăţi aromatizante destinate 
utilizării în şi pe produsele alimentare şi de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1601/91 al 
Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 2232/96 şi (CE) nr. 110/2008 şi a Directivei 2000/13/CE 
(Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 354, 31.12.2008, p. 34-50
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Decizia nr. 1348/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Directivei 76/769/CEE a Consiliului referitoare la restricţiile privind introducerea pe 
piaţă şi utilizarea de 2-(2-metoxietoxi)etanol, 2-(2-butoxietoxi)etanol, metilen-difenil diizocianat, 
ciclohexan şi azotat de amoniu (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 348, 24.12.2008, p. 108-112

2008/872/CE: Decizia Consiliului din 18 noiembrie 2008 de numire a doi supleanţi germani în 
cadrul Comitetului Regiunilor
JO L 308, 19.11.2008, p. 50-50

Decizia Consiliului privind poziţia care trebuie adoptată de Comunitatea Europeană în cadrul 
Consiliului de Miniştri ACP-CE referitor la decizia de revizuire a anexei IV la Acordul de 
parteneriat ACP-CE
12835/08

Poziţia comună 2008/873/PESC a Consiliului din 18 noiembrie 2008 de reînnoire a măsurilor 
restrictive instituite împotriva Côte d’Ivoire
JO L 308, 19.11.2008, p. 52-52

Cea de a 2905-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAŢIE, TINERET şi 
CULTURĂ), desfăşurată la Bruxelles la 20-21 noiembrie 2008

Decizia nr. 1350/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 
privind Anul European al Creativităţii şi Inovării (2009) (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 348, 24.12.2008, p. 115-117

Decizia nr. 1352/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Deciziei nr. 1855/2006/CE de instituire a programului Cultura (2007-2013) (Text cu 
relevanţă pentru SEE)
JO L 348, 24.12.2008, p. 128-129

Decizia nr. 1349/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Deciziei nr. 1719/2006/CE de instituire a programului „Tineretul în acţiune” pentru 
perioada 2007-2013 (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 348, 24.12.2008, p. 113-114

Decizia nr. 1357/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Deciziei nr. 1720/2006/CE de stabilire a unui program de acţiune în domeniul 
învăţării continue (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 350, 30.12.2008, p. 56-57

Decizia nr. 1358/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Deciziei nr. 1904/2006/CE de instituire pentru perioada 2007-2013 a programului 
„Europa pentru cetăţeni” pentru promovarea cetăţeniei europene active
JO L 350, 30.12.2008, p. 58-59
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Poziţia comună a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European şi al 
Consiliului privind statisticile referitoare la produsele fitosanitare
11120/2/08 REV 2

2008/885/CE: Decizia Consiliului din 20 noiembrie 2008 de numire a nouă membri români şi a 
unsprezece supleanţi români în cadrul Comitetului Regiunilor
JO L 317, 27.11.2008, p. 14-15

Declaraţia UE privind Ziua mondială a luptei împotriva SIDA: Un cuvânt: Leadership, respectarea 
promisiunii de eradicare a virusului HIV/SIDA (Paris - Bruxelles, 1 decembrie 2008)
15740/08 + REV 1 (fi)

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului interimar în 
vederea încheierii unui acord de parteneriat economic între Comunitatea Europeană şi statele sale 
membre, pe de o parte, şi partea „Africa Centrală”, pe de altă parte
12122/1/08 REV 1 + REV 1 CORS 1-17

Regulamentul (CE) nr. 1210/2008 al Consiliului din 20 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 55/2008 de introducere a unor preferinţe comerciale autonome pentru 
Republica Moldova
JO L 328, 6.12.2008, p. 1–4

Decizia Consiliului de stabilire a poziţiei care urmează să fie adoptată, în numele Comunităţii 
Europene, cu privire la anumite propuneri de modificare a anexelor I şi II la Convenţia privind 
conservarea speciilor migratoare de animale sălbatice cu ocazia celei de a noua reuniuni a 
Conferinţei părţilor
16029/08+ COR 1

Concluziile Consiliului privind crearea de către Uniunea Europeană a unei „Mărci a patrimoniului 
european”
JO C 319, 13.12.2008, p. 11-12

Concluziile Consiliului privind arhitectura: contribuţia culturii la dezvoltarea durabilă
JO C 319, 13.12.2008, p. 13-14

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului, privind promovarea diversităţii culturale şi a dialogului intercultural în relaţiile 
externe ale Uniunii Europene şi ale statelor sale membre
JO C 320, 16.12.2008, p. 10-12

Concluziile Consiliului privind biblioteca digitală europeană EUROPEANA
14870/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv) + REV 3 (el) + REV 4 (sl) + REV 5 (lv)

Concluziile Consiliului privind dezvoltarea ofertei legale de conţinut cultural şi creativ online şi 
prevenirea şi combaterea pirateriei în mediul digital
13605/08 + REV 1 (lv) + REV 2 (bg) + REV 3 (el) + REV 4 (da) + REV 5 (ro)
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Rezoluţia Consiliului şi a reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul Consiliului 
din 20 noiembrie 2008, privind sănătatea şi bunăstarea tinerilor
JO C 319, 13.12.2008, p. 1-3

Recomandarea Consiliului din 20 noiembrie 2008 privind mobilitatea tinerilor voluntari în 
Uniunea Europeană
JO C 319, 13.12.2008, p. 8-10

Rezoluţia Consiliului din 21 noiembrie 2008 privind o strategie europeană în favoarea 
multilingvismului
JO C 320, 16.12.2008, p. 1-3

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului, privind viitoarele priorităţi ale cooperării europene consolidate în domeniul educaţiei 
şi al formării profesionale (VET)
JO C 18, 24.1.2009, p. 6-10

Rezoluţia Consiliului şi a reprezentanţilor guvernelor statelor membre reuniţi în cadrul Consiliului 
din 21 noiembrie 2008 privind o mai bună integrare a orientării de-a lungul vieţii în strategiile de 
învăţare de-a lungul vieţii
JO C 319, 13.12.2008, p. 4-7

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului din 21 noiembrie 2008, privind pregătirea tinerilor pentru secolul XXI: un program de 
cooperare europeană pe plan şcolar
JO C 319, 13.12.2008, p. 20-22

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului din 21 noiembrie 2008, privind mobilitatea tinerilor
JO C 320, 16.12.2008, p. 6–9

Cea de a 2906-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE/BUGET), desfăşurată la Bruxelles la 21 noiembrie 2008

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat 
economic preliminar între Côte d’Ivoire, pe de o parte, şi Comunitatea Europeană şi statele sale 
membre, pe de altă parte
12129/08 + REV 2 (it) + ADD 1-5

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat 
economic preliminar între Ghana, pe de o parte, şi Comunitatea Europeană şi statele sale membre, 
pe de altă parte
12130/08 + ADD 1-4
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Decizia 2008/884/PESC a Consiliului din 21 noiembrie 2008 de punere în aplicare a Acţiunii 
comune 2007/369/PESC privind instituirea Misiunii de Poliţie a Uniunii Europene în Afganistan 
(EUPOL AFGANISTAN)
JO L 316, 26.11.2008, p.21–21

Concluziile Consiliului privind revizuirea regimului fitosanitar al CE
15490/08 + REV 1 (en, fr)

Cea de a 2907-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Bruxelles la 27 noiembrie 2008

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului între Comunitatea Europeană şi Guvernul 
Republicii Populare Chineze privind precursorii de droguri şi substanţele folosite frecvent la 
fabricarea ilicită a stupefiantelor sau substanţelor psihotrope
13001/1/08 REV 1

Decizia Consiliului privind semnarea Acordului între Comunitatea Europeană şi Republica 
Armenia privind anumite aspecte ale serviciilor aeriene
5760/4/08 REV 4 + REV 5 (pl) + REV 5 COR 1 (pl) + REV 6 (pt) + REV 7 (lt)

Decizia Consiliului privind încheierea, în numele Comunităţii Europene şi a statelor membre ale 
acesteia, a unui Protocol la Acordul între Comunitatea Europeană şi statele membre ale acesteia, 
pe de o parte, şi Confederaţia Elveţiană, pe de altă parte, privind libera circulaţie a persoanelor în 
ceea ce priveşte participarea, în calitate de părţi contractante, a Republicii Bulgaria şi a României 
ca urmare a aderării acestora la Uniunea Europeană
9116/08

2008/906/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de numire a doi membri danezi şi a doi 
supleanţi danezi în cadrul Comitetului Regiunilor
JO L 327, 5.12.2008, p. 21-21

2008/904/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de numire a unui membru olandez şi a doi 
supleanţi olandezi în cadrul Comitetului Regiunilor
JO L 327, 5.12.2008, p. 18-18

Concluziile Consiliului privind consultările cu Argentina, Brazilia, Chile, Columbia şi Mexic în 
materie de drepturile omului
16326/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind  reţelele şi internetul viitorului
16616/08
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Cea de a 2908-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIŢIE şi AFACERI 
INTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 27-28 noiembrie 2008

Decizia-cadru 2008/977/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind protecţia datelor cu 
caracter personal prelucrate în cadrul cooperării poliţieneşti şi judiciare în materie penală
JO L 350, 30.12.2008, p. 60-71

2008/910/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de modificare a părţilor 1 şi 2 ale Reţelei 
de consultări Schengen (specificaţii tehnice)
JO L 328, 6.12.2008, p. 38-41

2008/905/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de modificare a anexei 13 la 
Instrucţiunile consulare comune privind completarea autocolantelor de viză
JO L 327, 5.12.2008, p. 19-20

Decizia-cadru 2008/947/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind aplicarea principiului 
recunoaşterii reciproce în cazul hotărârilor judecătoreşti şi al deciziilor de probaţiune în vederea 
supravegherii măsurilor de probaţiune şi a sancţiunilor alternative
JO L 337, 16.12.2008, p. 102-122

Decizia-cadru 2008/909/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind aplicarea 
principiului recunoaşterii reciproce în cazul hotărârilor judecătoreşti în materie penală care 
impun pedepse sau măsuri privative de libertate în scopul executării lor în Uniunea 
Europeană
JO L 327, 5.12.2008, p. 27-46

Decizia-cadru 2008/919/JAI a Consiliului din 28 noiembrie 2008 de modificare a Deciziei-cadru 
2002/475/JAI privind combaterea terorismului
JO L 330, 9.12.2008, p. 21-23

Decizia-cadru 2008/913/JAI a Consiliului din 28 noiembrie 2008 privind combaterea anumitor 
forme şi expresii ale rasismului şi xenofobiei prin intermediul dreptului penal
JO L 328, 6.12.2008, p. 55–58

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
562/2006 în ceea ce priveşte  utilizarea Sistemului de Informaţii privind Vizele (VIS) în 
conformitate cu Codul Frontierelor Schengen
PE-CONS 3676/3/08 REV 3

Regulamentul (CE) nr. 1187/2008 al Consiliului din 27 noiembrie 2008 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive şi de percepere definitivă a taxei provizorii instituite la importurile de 
glutamat de monosodiu originare din Republica Populară Chineză
JO L 322, 2.12.2008, p. 1-8
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Regulamentul (CE) nr. 1176/2008 al Consiliului din 27 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 713/2005 al Consiliului de instituire a unei taxe compensatorii 
definitive la importurile anumitor antibiotice cu spectru larg originare din India
JO L 319, 29.11.2008, p. 1-13

Modificarea regulamentului de procedură al Curţii de Justiţie
JO L 24, 28.1.2009, p. 8-8

Modificarea regulamentului de procedură al Tribunalului de Primă Instanţă
JO L 24, 28.1.2009, p. 9-9

Modificarea regulamentului de procedură al Tribunalului Funcţiei Publice al Uniunii Europene
JO L 24, 28.1.2009, p. 10-10

Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de punere în aplicare a Acţiunii comune 2007/749/PESC 
privind Misiunea de poliţie a Uniunii Europene (MPUE) în Bosnia şi Herţegovina (BiH)
JO L 318, 28.11.2008, p. 14-14

Concluziile Consiliului privind combaterea utilizării, în scopuri criminale, a comunicaţiilor 
electronice şi a anonimatului acestora
12694/4/08 REV 4

Concluziile Consiliului privind prevenirea şi combaterea traficului de bunuri culturale
14224/2/08 REV 2

Orientări privind punerea în aplicare a Deciziei-cadru 2006/960/JAI a Consiliului privind 
simplificarea schimbului de informaţii şi date operative între autorităţile de aplicare a legii ale 
statele membre ale Uniunii Europene
15574/08

Concluziile Consiliului privind coordonarea acţiunii forţelor de poliţie pentru îmbunătăţirea 
siguranţei rutiere
15676/08

Acord de cooperare între CEPOL şi Secretariatul General al OIPC-Interpol
13756/08

Concluziile Consiliului privind o strategie de lucru concertată şi măsuri concrete de combatere a 
criminalităţii informatice
15569/08

Strategia Uniunii Europene pentru combaterea radicalizării şi a recrutării în scopuri teroriste
15175/08

Concluziile Consiliului privind crearea unei baze de date CBRN
15294/2/08 REV 2
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Concluziile Consiliului privind punerea în aplicare a unui mecanism de detectare timpurie a 
ameninţării legate de terorism şi criminalitatea organizată
16042/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind un grup al „Prietenilor VIS”
15433/08

Concluziile Consiliului privind consolidarea relaţiilor dintre Uniunea Europeană şi Organizaţia 
Naţiunilor Unite cu privire la capacitatea de răspuns în caz de dezastre
14795/08 + COR 1 + COR 1 REV 1 (cs) + COR 2 + REV 1 (ro) + REV 2 (sl)

Concluziile Consiliului privind formarea pentru gestionarea dezastrelor
15520/08 + REV 2 (sk) + REV 3 (sl) + REV 4 (ro)

Concluziile Consiliului pentru îmbunătăţirea capacităţilor de protecţie civilă printr-un sistem de 
asistenţă reciprocă europeană bazat pe abordarea modulară a protecţiei civile
15653/08 + REV 1 (de) + REV 2 (ro) + REV 3 (sk) + REV 3 COR 1 (sk)

Acord de cooperare între Eurojust şi Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei
15152/08

Concluziile Consiliului în vederea consolidării măsurilor de aplicare a legii ale statelor membre 
ale UE în lupta împotriva traficului de droguri în Africa de Vest
15812/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind posibilele mecanisme de cooperare dintre misiunile civile PESA şi 
Europol în domeniul schimbului reciproc de informaţii
15771/08 + COR 1

2008/903/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind aplicarea integrală a dispoziţiilor 
acquis-ului Schengen în Confederaţia Elveţiană
JO L 327, 5.12.2008, p. 15-17

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre privind politicile de 
integrare în Uniunea Europeană
15251/08

Decizia Consiliului privind încheierea Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi 
executarea hotărârilor judecătoreşti în materie civilă şi comercială
9196/08

Declaraţia privind atentatele teroriste care au avut loc la Mumbai/Bombay
16435/08

Concluziile Consiliului privind continuarea lucrărilor care trebuie desfăşurate în domeniul 
combaterii terorismului
15684/08 + COR 1 (en)
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Concluziile Consiliului privind evaluarea şi punerea în practică a unei abordări globale a 
migraţiilor şi privind parteneriatul cu ţările de origine şi de tranzit
16041/08

Concluziile Consiliului privind primirea refugiaţilor irakieni
16113/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind abuzurile şi denaturările dreptului la libera circulaţie a persoanelor
16151/1/08 REV 1

Planul de acţiune privind e-justiţia europeană
15315/08

Rezoluţia Consiliului şi a reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului, privind crearea unei reţele de cooperare legislativă a ministerelor de justiţie din cadrul 
Uniunii Europene
JO C 326, 20.12.2008, p. 1-2

Concluziile Consiliului referitoare la alerta privind răpirile de copii
14612/2/08 REV 2

Cea de a 2909-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT), 
desfăşurată la Bruxelles la 28 noiembrie 2008

Regulamentul (CE) nr. 1207/2008 al Consiliului din 28 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 639/2004 privind gestionarea flotelor de pescuit înregistrate în regiunile 
ultraperiferice ale Comunităţii
JO L 327, 5.12.2008, p. 1-2

Regulamentul (CE) nr. 1322/2008 al Consiliului din 28 noiembrie 2008 de stabilire a posibilităţilor 
de pescuit şi a condiţiilor aferente pentru anumite resurse halieutice şi grupe de resurse halieutice 
aplicabile în Marea Baltică pentru 2009
JO L 345, 23.12.2008, p. 1-9

Regulamentul (CE) nr. 1359/2008 al Consiliului din 28 noiembrie 2008 de stabilire, pentru 2009 şi 
2010, a posibilităţilor de pescuit pentru navele comunitare în ceea ce priveşte anumite stocuri de 
peşti de adâncime
JO L 352, 31.12.2008, p. 1-10

Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 privind clasificarea, etichetarea şi ambalarea substanţelor şi a amestecurilor, de modificare 
şi de abrogare a Directivelor 67/548/CEE şi 1999/45/CE, precum şi de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 353, 31.12.2008, p. 1-1355
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Directiva 2008/112/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 decembrie 2008 de 
modificare a Directivelor 76/768/CEE, 88/378/CEE, 1999/13/CE ale Consiliului şi a Directivelor 
2000/53/CE, 2002/96/CE şi 2004/42/CE ale Parlamentului European şi ale Consiliului, pentru a le 
adapta Regulamentului (CE) nr. 1272/2008 privind clasificarea, etichetarea şi ambalarea 
substanţelor şi a amestecurilor (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 345, 23.12.2008, p. 68-74

Regulamentul (CE) nr. 1336/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului din 16 decembrie 
2008 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 648/2004 în vederea adaptării acestuia la 
Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 privind clasificarea, etichetarea şi ambalarea substanţelor şi a 
amestecurilor (Text cu relevanţă pentru SEE)
JO L 354, 31.12.2008, p. 60-61

Decizia Consiliului privind încheierea unui acord sub formă de schimb de scrisori între 
Comunitatea Europeană şi Barbados, Belize, Republica Congo, Republica Côte d’Ivoire, Republica 
Insulelor Fiji, Republica Cooperatistă Guyana, Jamaica, Republica Kenya, Republica Madagascar, 
Republica Malawi, Republica Mauritius, Republica Mozambic, Federaţia Saint Kitts şi Nevis, 
Republica Suriname, Regatul Swaziland, Republica Unită Tanzania, Republica Trinidad-Tobago, 
Republica Uganda, Republica Zambia şi Republica Zimbabwe privind preţurile garantate pentru 
zahărul din trestie pentru perioadele de livrare 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 şi 1 iulie 2009 -
30 septembrie 2009 şi a unui acord sub formă de schimb de scrisori între Comunitatea Europeană 

şi Republica India privind preţurile garantate pentru zahărul din trestie pentru aceleaşi perioade 
de livrare
14962/08

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului între Comunitatea Europeană şi Australia privind 
comerţul cu vin
14963/08

Concluziile Preşedinţiei privind „Viitorul PAC după anul 2013”
16287/08

_______________
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ANEXA II
(PARTEA I)

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE
NOIEMBRIE 2008

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE 
ADOPTATE

PROCEDURA 
DE VOTARE

VOTURI

Cea de a 2901-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
ECONOMICE şi FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 4 
noiembrie 2008

Decizia Consiliului de acordare a unui ajutor financiar comunitar pe termen 
mediu Ungariei

14953/2/08 REV 2 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia Consiliului de acordare de asistenţă reciprocă Ungariei 15057/08 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2902-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI 
GENERALE şi RELAŢII EXTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 10 
noiembrie 2008

Regulamentul (CE) nr. 1139/2008 al Consiliului din 10 noiembrie 2008 de 
stabilire pentru anul 2009 a posibilităţilor de pescuit şi a condiţiilor aferente 
aplicabile pentru anumite resurse halieutice în Marea Neagră

13846/08 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre



6070/1/09 REV 1 ir/LT/ao 18
ANEXA II (PARTEA I) DG F III RO

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei
Trebuie încurajată cooperarea în domeniul pescuitului cu ţările terţe riverane Mării Negre în cadrul unei organizaţii regionale a pescuitului. În acest 
sens, se vor face eforturi în special în privinţa ţărilor membre ale Uniunii Europene şi a ţării candidate, riverane Mării Negre. 

Adoptarea actelor legislative în urma celei de a doua lecturi a 
Parlamentului European, în cadrul procedurii de codecizie (Strasbourg, 
17-20 noiembrie 2008)

Regulamentul (CE) nr. 1338/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind statisticile comunitare referitoare 
la sănătatea publică, precum şi la sănătatea şi siguranţa la locul de muncă 
(Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS 3716/08 (Nu se aplică) (Nu se aplică)

Cea de a 2904-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ şi PESCUIT), desfăşurată la Bruxelles la 18, 19 şi 20 
noiembrie 2008

Poziţia comună (CE) nr. 27/2008 din 18 noiembrie 2008 adoptată de 
Consiliu, hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 
din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unui 
Regulament al Parlamentului European şi al Consiliului privind înfiinţarea 
unei Fundaţii Europene de Formare (reformare)

11263/4/08 REV 4 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declaraţia Consiliului
În adoptarea prezentei poziţii comune şi în special a articolului 7 alineatul (1), Consiliul consideră că statutul reprezentanţilor PE în cadrul consiliului 
de conducere al Fundaţiei Europene de Formare ar trebui să fie în conformitate cu decizia Conferinţei preşedinţilor Parlamentului European din martie 
1998 de instituire a „Normelor privind desemnarea de către Parlamentul European a membrilor consiliilor de administraţie ale agenţiilor şi 
organismelor specializate”1.

Poziţia comună (CE) nr. 28/2008 din 18 noiembrie 2008 adoptată de 
Consiliu, hotărând în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 251 
din Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în vederea adoptării unei 
Directive a Parlamentului European şi a Consiliului de modificare a 
Directivei 80/181/CEE a Consiliului privind apropierea legislaţiilor statelor 
membre referitoare la unităţile de măsură (Text cu relevanţă pentru SEE)

11915/3/08 REV 3 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 1297/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 privind un program pentru modernizarea statisticilor 
europene referitoare la întreprinderi şi comerţ (MEETS) (Text cu relevanţă 
pentru SEE)

PE-CONS
3663/1/08 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (CE) nr. 1331/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 de instituire a unei proceduri comune de 
autorizare pentru aditivii alimentari, enzimele alimentare şi aromele 
alimentare (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3658/2/08 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (CE) nr. 1332/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind enzimele alimentare şi de 
modificare a Directivei 83/417/CEE a Consiliului, a Regulamentului (CE) 
nr. 1493/1999 al Consiliului, a Directivei 2000/13/CE, a Directivei 
2001/112/CE a Consiliului şi a Regulamentului (CE) nr. 258/97 (Text cu 
relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3659/3/08 REV 3

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

  
1 PE 339.471/BUR/Rev.1
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Regulamentul (CE) nr. 1333/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aditivii alimentari (Text cu 
relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3660/4/08 REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
abţinere: ES

Declaraţia Spaniei
Obiectivul principal al autorităţilor spaniole este de a asigura protecţia consumatorilor, în special a grupurilor de populaţie care pot fi mai vulnerabile, 
de exemplu a copiilor.
Baza siguranţei alimentare, astfel cum a fost concepută la nivel european de la adoptarea Cărţii albe privind siguranţa alimentară, este reprezentată de 
analiza riscului fondată pe o evaluare independentă a riscului, care revine Autorităţii Europene pentru Siguranţa Alimentară (EFSA).
EFSA a efectuat recent evaluarea rezultatelor studiului întocmit de McCann et al. privind efectul anumitor coloranţi şi al benzoatului de sodiu asupra 
comportamentului copiilor; aceasta a concluzionat că acest studiu nu aduce decât elemente cu caracter limitat care demonstrează că amestecurile 
testate au un efect slab şi semnificativ din punct de vedere statistic asupra activităţii şi a atenţiei copiilor selecţionaţi din populaţia generală şi că 
semnificaţia clinică a efectelor observate nu este clarificată. De asemenea, în măsura în care aditivii nu au fost testaţi separat, nu este posibil să se 
atribuie efectele observate oricăreia dintre componentele individuale.
În consecinţă, includerea de avertismente pe etichete nu constituie în această situaţie o măsură de gestionare a riscului fondată pe o evaluare 
independentă a riscului; considerăm că aceasta nu va contribui la ameliorarea protecţiei consumatorului şi că riscă, dimpotrivă, să conducă la o 
anumită confuzie.
Considerăm că orice măsură în acest sens trebuie adoptată în conformitate cu procedura de reglementare cu control, în urma unei dezbateri tehnice 
fondate pe avizul EFSA; suntem, deci, de acord cu propunerea Preşedinţiei care vizează transferarea în cadrul anexei a obligaţiilor în materie de 
etichetare.
Spania consideră că aprobarea pachetului privind aditivii alimentari reprezintă o prioritate şi că aceasta contribuie, în ansamblul său, la îmbunătăţirea 
protecţiei consumatorului. Considerăm că nu există, în propunerea prezentată de către Preşedinţie, motive pentru a vota împotriva aprobării sale.  De 
aceea, Spania se abţine, în final, de la votul asupra acestei chestiuni.

Regulamentul (CE) nr. 1334/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind aromele şi anumite ingrediente 
alimentare cu proprietăţi aromatizante destinate utilizării în şi pe produsele 
alimentare şi de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1601/91 al 
Consiliului, a Regulamentelor (CE) nr. 2232/96 şi (CE) nr. 110/2008 şi a 
Directivei 2000/13/CE (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3661/7/08 REV 7

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declaraţia Germaniei
Germania consideră necesar să se fixeze limite uniforme la nivelul UE pentru cumarina din produsele alimentare care conţin scorţişoară la niveluri 
care să asigure protecţia sănătăţii consumatorilor fiind, în acelaşi timp, realizabile în practică. Prin urmare, salutăm stabilirea unor niveluri maxime de 
cumarină pentru anumite produse alimentare.
În interesul protecţiei preventive a sănătăţii consumatorilor, Germania ar fi preferat, pentru produsele de patiserie tradiţionale şi de sezon care conţin
scorţişoară, o limită mai scăzută de cumarină decât cea stabilită dar, în spiritul compromisului, sprijină totuşi nivelul maxim propus. 

Decizia nr. 1348/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 de modificare a Directivei 76/769/CEE a Consiliului 
referitoare la restricţiile privind introducerea pe piaţă şi utilizarea de 2-(2-
metoxietoxi)etanol, 2-(2-butoxietoxi)etanol, metilen-difenil diizocianat, 
ciclohexan şi azotat de amoniu (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3665/4/08 REV 4

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2905-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAŢIE, 
TINERET şi CULTURĂ), desfăşurată la Bruxelles la 20-21 noiembrie 
2008

Decizia nr. 1350/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 privind Anul European al Creativităţii şi Inovării (2009) 
(Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3691/1/08 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 1352/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 de modificare a Deciziei nr. 1855/2006/CE de instituire a 
programului Cultura (2007-2013) (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3679/1/08 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor
statelor membre
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Decizia nr. 1349/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 de modificare a Deciziei nr. 1719/2006/CE de instituire a 
programului „Tineretul în acţiune” pentru perioada 2007-2013 (Text cu 
relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3680/1/08 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 1357/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 de modificare a Deciziei nr. 1720/2006/CE de stabilire a 
unui program de acţiune în domeniul învăţării continue (Text cu relevanţă 
pentru SEE)

PE-CONS
3677/1/08 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia nr. 1358/2008/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 
16 decembrie 2008 de modificare a Deciziei nr. 1904/2006/CE de instituire 
pentru perioada 2007-2013 a programului „Europa pentru cetăţeni” pentru 
promovarea cetăţeniei europene active

PE-CONS
3678/1/08 REV 1

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Poziţia comună a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 
Parlamentului European şi al Consiliului privind statisticile referitoare la 
produsele fitosanitare

11120/2/08 REV 2 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Cea de a 2908-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIŢIE şi 
AFACERI INTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 27-28 noiembrie 
2008

Decizia-cadru 2008/977/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind 
protecţia datelor cu caracter personal prelucrate în cadrul cooperării 
poliţieneşti şi judiciare în materie penală

9260/08
+ REV 1 (hu)
+ REV 3 (fi)
+ REV 4 (pt)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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2008/910/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de modificare a 
părţilor 1 şi 2 ale Reţelei de consultări Schengen (specificaţii tehnice)

10611/08 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

2008/905/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de modificare a 
anexei 13 la Instrucţiunile consulare comune privind completarea 
autocolantelor de viză

15259/08 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia-cadru 2008/947/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind 
aplicarea principiului recunoaşterii reciproce în cazul hotărârilor 
judecătoreşti şi al deciziilor de probaţiune în vederea supravegherii 
măsurilor de probaţiune şi a sancţiunilor alternative

6836/08 
+ COR 1 (hu)
+ COR 2 (da)
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (de)
+ REV 3 (nl)

Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Decizia-cadru 2008/909/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008 
privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce în cazul 
hotărârilor judecătoreşti în materie penală care impun pedepse sau 
măsuri privative de libertate în scopul executării lor în Uniunea 
Europeană

5602/08 
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (nl)
+ REV 3 (fi)

Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Declaraţia Consiliului introdusă în legătură cu scopul de reabilitare
Ţinând cont de faptul că reabilitarea cu succes a persoanei condamnate într-un stat cu care aceasta are cele mai strânse legături reprezintă scopul 
fundamental al prezentei decizii-cadru, astfel cum se indică în mod expres la articolul 3 şi se confirmă în preambulul acesteia, şi fiind de acord că 
încrederea reciprocă dintre statele membre nu face necesară introducerea unui motiv suplimentar pentru refuzul bazat pe inconsecvenţa recunoaşterii 
hotărârilor judecătoreşti în scopul reabilitării, Consiliul subliniază că acest scop ar trebui să reprezinte un factor de primă importanţă pentru statul 
emitent de fiecare dată când se ia o decizie privind necesitatea transmiterii hotărârii judecătoreşti şi a certificatului către statul de executare.

Declaraţia Poloniei
Articolul 7 alineatul (4) din decizia-cadru
În temeiul articolului 7 alineatul (4) din Decizia-cadru a Consiliului Uniunii Europene privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce a 
hotărârilor judecătoreşti în materie penală care impun pedepse sau măsuri privative de libertate în scopul executării lor în Uniunea Europeană, 
Republica Polonă declară că autorităţile sale competente nu vor aplica articolul 7 alineatul (1) din decizia-cadru sus-menţionată.

Declaraţia Letoniei
Articolul 28 din decizia-cadru
În conformitate cu articolul 28 alineatul (2), Letonia declară că în cazurile în care hotărârea definitivă este pronunţată înainte de expirarea a trei ani de 
la data intrării în vigoare a deciziei-cadru, Letonia va continua, ca stat emitent şi executoriu, să aplice instrumentele juridice existente privind 
transferul persoanelor condamnate, aplicabile înainte de prezenta decizie-cadru.

Declaraţia Lituaniei
Articolul 28 din decizia-cadru
În conformitate cu articolul 28 alineatul (2), Lituania declară că în cazurile în care hotărârea definitivă este pronunţată înainte de expirarea a trei ani de 
la data intrării în vigoare a deciziei-cadru, Lituania va continua, ca stat emitent şi executoriu, să aplice instrumentele juridice existente privind 
transferul persoanelor condamnate, aplicabile înainte de prezenta decizie-cadru.

Decizia-cadru 2008/919/JAI a Consiliului din 28 noiembrie 2008 de 
modificare a Deciziei-cadru 2002/475/JAI privind combaterea terorismului

8807/08 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre
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Decizia-cadru 2008/913/JAI a Consiliului din 28 noiembrie 2008 privind 
combaterea anumitor forme şi expresii ale rasismului şi xenofobiei prin 
intermediul dreptului penal

16771/07
+ COR 1 (es)

+ COR 2 (pt)
+ COR 3 (lv)
+ COR 4
+ COR 5 (sl)
+ COR 6 (hu)
+ REV 1 (lv)

Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Consiliului
La 28 noiembrie 2008, Consiliul de Miniştri al Uniunii Europene a adoptat o decizie-cadru cu privire la combaterea anumitor forme şi expresii ale 
rasismului şi xenofobiei prin intermediul dreptului penal. Scopul deciziei-cadru este să apropie prevederile dreptului penal şi să combată infracţiunile 
rasiste şi xenofobe într-un mod mai eficient, prin promovarea unei cooperări juridice depline şi eficiente între statele membre.
Decizia-cadru vizează infracţiuni precum incitarea la ură şi violenţă, apologia publică, negarea şi banalizarea grosieră a crimelor de genocid, a 
crimelor împotriva umanităţii şi a crimelor de război. Decizia-cadru se limitează la crimele săvârşite din motive de rasă, culoare, religie, ascendenţă şi 
origine naţională sau etnică. Aceasta nu vizează infracţiunile săvârşite din alte motive, de exemplu crimele săvârşite de regimurile totalitare. Cu toate 
acestea, Consiliul ia notă cu regret de toate aceste infracţiuni.
Consiliul invită Comisia să analizeze şi să raporteze Consiliului în termen de doi ani de la intrarea în vigoare a deciziei-cadru dacă este nevoie de un 
instrument suplimentar pentru a acoperi apologia publică, negarea sau banalizarea grosieră a crimelor de genocid, a crimelor împotriva umanităţii şi a 
crimelor de război care vizează un grup de persoane definit prin referire la alte criterii decât rasa, culoarea, religia, ascendenţa sau originea naţională 
sau etnică, cum ar fi statutul social sau convingerile politice.
Declaraţia de la Berlin, adoptată la 25 martie 2007, a afirmat că „integrarea europeană demonstrează că am învăţat din lecţiile dureroase ale unei 
istorii marcate de conflicte sângeroase.” Din această perspectivă, Comisia va organiza o audiere publică europeană referitoare la crimele de genocid, 
crimele împotriva umanităţii şi crimele de război săvârşite de regimurile totalitare, precum şi de regimurile care fac apologia publică a acestora, le 
neagă, le denaturează sau le banalizează grosier; Comisia subliniază necesitatea unei reparaţii corespunzătoare a nedreptăţilor şi, dacă este cazul, va 
prezenta o propunere de decizie-cadru privind aceste crime.
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Declaraţia Comisiei
Comisia felicită Consiliul pentru eforturile depuse în vederea ajungerii la un acord cu privire la un subiect atât de important. Era timpul ca Uniunea 
Europeană să adopte o poziţie fermă împotriva fenomenelor rasiste şi xenofobe.
Cu toate acestea, Comisia este de părere că articolul 7 alineatul (2) ar putea fi interpretat ca autorizând prevalenţa dreptului intern asupra dreptului 
comunitar. Comisia ţine să reamintească prioritatea dreptului Uniunii în această privinţă.

Declaraţia Germaniei
Germania doreşte să facă următoarea declaraţie privind modul în care interpretează termenul „ordine publică”, astfel cum figurează la articolul 1 
alineatul (2) din Decizia-cadru privind combaterea anumitor forme şi expresii ale rasismului şi xenofobiei prin intermediul dreptului penal, după ce a 
putut avea un schimb de opinii cu Serviciul juridic al Consiliului:
În temeiul considerentului 6, prezenta decizie-cadru se limitează la combaterea formelor deosebit de grave de rasism şi xenofobie prin intermediul 
dreptului penal. În consecinţă, articolul 1 alineatul (2) din decizia-cadru permite statelor membre să aleagă să pedepsească astfel de fapte săvârşite într-
un mod care poate depăşi un anumit prag de importanţă. Sistemele juridice ale statelor membre dispun de concepte şi abordări diferite pentru descrierea 
acestui prag. În anumite state membre, factorul decisiv este dacă interesele juridice individuale au fost sau nu afectate într-o măsură deosebit de gravă 
de fapta descrisă la articolul 1 alineatul (1) din decizia-cadru. În aceste state membre, o asemenea faptă poate fi pedepsită dacă prezintă ameninţări, 
injurii sau insulte la adresa unor persoane individuale sau a unor grupuri de persoane. În alte state membre, fapta poate fi pedepsită dacă au fost 
prejudiciate anumite interese juridice colective. În aceste state membre, o astfel de faptă poate fi pedepsită dacă fapta descrisă la articolul 1 alineatul (1) 
din decizia-cadru este săvârşită într-un mod care poate tulbura „ordinea publică” sau, după formularea din alte legislaţii, „liniştea publică”.
Articolul 1 alineatul (2) din decizia-cadru permite o interpretare care acoperă ambele concepte şi trebuie interpretat ca permiţând statelor membre să îşi 
păstreze tradiţiile şi abordările naţionale în această privinţă. Această interpretare este susţinută de referirea în considerentul 6 la faptul că tradiţiile 
culturale şi juridice ale statelor membre sunt, într-o anumită măsură, diferite şi că, îndeosebi în acest domeniu, o armonizare deplină a dreptului penal nu 
este în prezent posibilă. În consecinţă, Germania consideră că termenul „ordine publică”, astfel cum este folosit la articolul 1 alineatul (2) din decizia-
cadru, constituie o expresie a pragului de importanţă prevăzut, care poate fi precizat în continuare în diferite moduri de către statele membre în cadrul 
punerii în aplicare a deciziei-cadru. Germania consideră în special, în scopul punerii în aplicare, că termenul „öffentliche Friede”, astfel cum este folosit 
în dispoziţiile corespunzătoare relevante din dreptul penal german, este acoperit de termenul „ordine publică”, astfel cum este folosit la articolul 1 
alineatul (2) din decizia-cadru.
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Declaraţia Ţărilor de Jos
Ţările de Jos doresc să declare că respectă deja obligaţia de incriminare a actelor vizate de articolele 1 şi 2 din decizia-cadru. Articolele 137c, 137d şi 
137e din codul penal olandez incriminează incitarea la ură sau la violenţă, precum şi insulta sau discriminarea din motive de rasă şi religie, printre 
altele. Termenul „rasă” include, de asemenea, caracteristici precum culoarea pielii, originea şi ascendenţa naţională sau etnică. În domeniul de aplicare 
al acestor articole intră şi apologia, negarea şi banalizarea grosieră a crimelor internaţionale menţionate la articolul 1 literele (c) şi (d), în măsura în 
care un asemenea comportament incită la ură sau la violenţă sau reprezintă o insultă sau o discriminare din motive de rasă sau religie.
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Declaraţia Letoniei privind crimele regimului totalitar comunist, în completarea declaraţiei Consiliului
Letonia salută adoptarea deciziei-cadru, care constituie o etapă semnificativă în combaterea rasismului şi a xenofobiei în Uniunea Europeană, precum 
şi declaraţia adoptată de Consiliu şi consideră că în acest domeniu mai sunt necesare discuţii şi evaluări suplimentare pentru a se ajunge la o 
soluţionare completă a acestei chestiuni. 
Decizia-cadru prevede răspunderea penală pe teritoriul Uniunii Europene, inter alia, pentru apologia publică, negarea şi banalizarea grosieră a 
crimelor comise de regimul nazist. Domeniul de aplicare al deciziei-cadru se limitează la crimele comise de regimul nazist, dar nu acoperă crimele 
comise de regimul totalitar comunist, în ciuda faptului că acestea din urmă, deşi orientate cu precădere împotriva anumitor grupuri sociale, au fost, la 
rândul lor, comise din motive de origine etnică şi naţională, fapt care constituie o parte integrantă a conţinutului rasismului, astfel cum este definit în 
Convenţia ONU privind eliminarea tuturor formelor de discriminare rasială, adoptată în 1966. 
Orice violenţă sau ameninţare trebuie combătută, indiferent de paravanul folosit pentru motivarea obiectivelor sau a ideologiei în numele cărora au 
fost comise aceste crime. Cetăţenii UE au suferit în urma crimelor împotriva umanităţii comise de ambele regimuri totalitare şi ambele s-au soldat cu 
costuri umane enorme. Prin urmare, Letonia consideră că este necesar ca UE să aplice criterii similare în cazul crimelor comise de ambele regimuri 
totalitare şi să prevadă un tratament egal cu privire la apologia publică, negarea şi banalizarea grosieră a acestora. 
Faptul că întotdeauna există, în cadrul societăţii, persoane care justifică sau neagă crimele comise de nazişti sau de comuniştii totalitari nu numai că 
periclitează valorile elementare ale democraţiei, ci constituie o insultă personală adresată victimelor şi familiilor acestora, care au suferit de pe urma 
ambelor regimuri. 
Păstrarea memoriei istorice, evaluarea crimelor comise de regimurile totalitare şi a ideologiilor acestora, precum şi respectul pentru victime şi pentru 
luptătorii pentru libertate sunt foarte importante din raţiuni de justiţie istorică şi pentru împiedicarea pe viitor a crimelor împotriva umanităţii. În 
consecinţă, este necesară o abordare similară şi trebuie întreprinse toate acţiunile necesare la nivelul Uniunii Europene pentru a se împiedica reapariţia 
oricărui regim totalitar, inclusiv a regimului totalitar comunist. 
În absenţa cercetării şi recunoaşterii la nivel internaţional a acestor crime, nu se poate vorbi despre ireversibilitatea lor şi nici despre reconciliere. 
Uniunea Europeană trebuie să manifeste o înţelegere comună şi să aplice criterii similare pentru tratarea lor. Înţelegerea şi tratamentul în cauză trebuie 
să se bazeze pe criterii care consideră viaţa omenească drept valoare supremă. Nu poate fi adusă în prim-plan motivarea sau ideologia care a stat la 
baza crimelor respective. 
În acest context, Letonia apreciază invitaţia adresată Comisiei de către Consiliu de a analiza, în termen de doi ani de la intrarea în vigoare a deciziei-
cadru, dacă este nevoie de un instrument suplimentar.
Letonia consideră că adoptarea în viitor a unui astfel de instrument ar asigura aplicarea unor criterii similare pentru aceste crime şi ar pune pe picior de 
egalitate victimele lor de pe tot cuprinsul Uniunii Europene, eliminând în acelaşi timp negarea şi denaturarea adevărului istoric. De asemenea, 
promovarea unei înţelegeri comune la nivelul Uniunii Europene a acestor chestiuni este esenţială pentru toate statele membre ale UE. În consecinţă, 
documentul prezentat cu ocazia primei audieri europene privind crimele comise de regimurile totalitare, desfăşurate la Bruxelles la 8 aprilie 2008, 
document susţinut de majoritatea participanţilor, ar trebui să devină o sursă de inspiraţie pentru acţiunile viitoare la nivelul UE.
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Declaraţia Ungariei
Ungaria doreşte să declare următoarele cu privire la interpretarea termenului „ordine publică”, astfel cum figurează la articolul 1 alineatul (2) din 
decizia-cadru privind combaterea anumitor forme şi expresii ale rasismului şi xenofobiei prin intermediul dreptului penal.
În conformitate cu jurisprudenţa consacrată a Curţii constituţionale a Republicii Ungare, singurul caz în care libertatea de exprimare poate fi îngrădită 
prin intermediul dreptului penal este atunci când un act periclitează, în mod direct şi manifest, drepturile unor persoane identificate şi poate tulbura în 
acelaşi timp liniştea publică.
Pentru a susţine această interpretare restrictivă, termenul „ordine publică” în înţelesul articolului 1 alineatul (2) din decizia-cadru este acoperit, în 
Ungaria, de termenul „linişte publică”.

Declaraţia autorităţilor franceze privind articolul 1 alineatul (4) din decizia-cadru
Franţa declară, în temeiul articolului 1 alineatul (4), că nu va dispune pedepsirea negării sau a banalizării grosiere a crimelor menţionate la alineatul 
(1) literele (c) şi/sau (d), decât atunci când acestea au fost stabilite ca atare printr-o decizie definitivă a unei instanţe internaţionale.

Declaraţia Poloniei referitoare la grava denaturare a crimelor de genocid, a crimelor împotriva umanităţii şi a crimelor de război săvârşite 
din motive rasiste şi xenofobe
Polonia subliniază că denaturarea gravă, în public, a genocidului, a crimelor împotriva umanităţii şi a crimelor de război săvârşite din motive rasiste şi 
xenofobe constituie o ameninţare la adresa valorilor apărate în temeiul prezentei decizii-cadru, comparabilă cu cea adusă de apologia, negarea şi 
banalizarea publice a acestor crime. 
Polonia înţelege că, pentru a asigura precizia necesară dreptului penal, actele de denaturare gravă, în public, a crimelor menţionate mai sus nu au fost 
incluse în dispoziţiile deciziei-cadru. Cu toate acestea, problema a fost reflectată în declaraţia Consiliului. 
În consecinţă, Polonia doreşte să sublinieze faptul că denaturarea gravă a faptelor, implicând transferarea responsabilităţii în privinţa crimelor rasiste 
şi xenofobe menţionate în decizia-cadru de la autorii reali ai infracţiunilor merită să fie condamnată şi să provoace o reacţie corespunzătoare din partea 
statelor membre. Un exemplu în acest sens îl constituie folosirea unui termen evident fals, respectiv „lagăre de concentrare poloneze”.

Regulamentul Parlamentului European şi al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 562/2006 în ceea ce priveşte  utilizarea Sistemului 
de Informaţii privind Vizele (VIS) în conformitate cu Codul Frontierelor 
Schengen

PE-CONS
3676/3/08 REV 3

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepţia:
abţinere: IE
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Cea de a 2909-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(AGRICULTURĂ şi PESCUIT), desfăşurată la Bruxelles la 28 
noiembrie 2008

Regulamentul (CE) nr. 1207/2008 al Consiliului din 28 noiembrie 2008 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 639/2004 privind gestionarea flotelor 
de pescuit înregistrate în regiunile ultraperiferice ale Comunităţii

14965/08 
+ COR 1 (fi, sv) 
+ COR 2 (en)
+ REV 1 (lv)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (CE) nr. 1322/2008 al Consiliului din 28 noiembrie 2008 de 
stabilire a posibilităţilor de pescuit şi a condiţiilor aferente pentru anumite 
resurse halieutice şi grupe de resurse halieutice aplicabile în Marea Baltică 
pentru 2009

15287/08
+ REV 1 (ro)

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Consiliului
referitoare la cambula de Baltica şi cambulă:

Conform informaţiilor ştiinţifice din partea CSTEP şi ICES, situaţia resurselor de cambulă de Baltica şi de cambulă este necunoscută. Singurele 
informaţii disponibile privind aceste resurse sunt statisticile privind cantităţile debarcate. Datele disponibile sunt insuficiente pentru evaluarea 
dimensiunilor şi exploatării resurselor actuale. Prin urmare, nu sunt disponibile recomandări privind gestionarea.
Baza de date pentru informaţiile ştiinţifice furnizate de CSTEP şi ICES provine de la laboratoarele naţionale din statele membre în cauză.
Statele membre vizate vor dezvolta şi vor pune în aplicare, începând cu 2009, un program ştiinţific care va asigura disponibilitatea suficientă a datelor 
care facilitează evaluarea stării resurselor şi furnizarea de recomandări pentru măsurile de gestionare.
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Declaraţia Comisiei
referitoare la somonul din subdiviziunile 22-31:

Având în vedere posibilele dificultăţi tranzitorii cu care comunităţile de coastă ale anumitor state membre se pot confrunta prin introducerea 
interzicerii setcilor în derivă pentru pescuitul de somon în Marea Baltică, Comisia recomandă analizarea măsurilor propuse de Fondul European 
pentru Pescuit, care pot ajuta la abordarea acestor probleme. Comisia încurajează eforturile comunităţii ştiinţifice, în strânsă cooperare cu industria 
pescuitului, de a elabora o unealtă de înlocuire care ar asigura menţinerea pescuitului tradiţional de somon în cadrul respectivelor măsuri de 
gestionare.
referitoare la efortul de pescuit pentru codul din zona estică a Mării Baltice:

În ceea ce priveşte efortul de pescuit din zona estică a Mării Baltice, reducerea de 10% corespunde planului multianual. Comisia consideră că 
respectivul efort de pescuit va permite fiecărui stat membru să îşi captureze cota.
Comisia, în strânsă cooperare cu statele membre vizate, va monitoriza evoluţia cotelor şi a efortului de pescuit pe parcursul anului 2009, pentru a 
evalua dacă efortul total alocat pentru respectivul an este suficient pentru a utiliza cota alocată şi, după caz, pentru a aborda orice probleme identificate 
prin această evaluare.
referitoare la speciile pelagice: 

Comisia intenţionează să dezvolte un cadru de gestionare pe termen lung pentru speciile pelagice din Marea Baltică, ca parte a programului de lucru 
pentru 2009.

Declaraţia Estoniei şi Finlandei
referitoare la somonul din subdiviziunea 32:

Somonul din Golful Finlandei (subdiviziunea 32) este reprezentat numai de câteva populaţii sălbatice restrânse, împreună cu un număr de resurse 
amestecate/de crescătorie. Marea majoritate a resurselor totale de somon din Golful Finlandei este formată din somon de crescătorie, căruia i se dă 
drumul din motive de pescuit. Starea în care se află resursele sălbatice lasă de dorit şi se consideră că situaţia populaţiilor este nesigură.
Recomandările ştiinţifice din partea CSTEP şi ICES precizează că nu ar trebui să fie permise capturi de somon sălbatic estonian în 2009 în Golful 
Finlandei şi că pescuitul ar trebui să fie permis numai în zone în care nu există riscul de a captura somon sălbatic din Golful Finlandei împreună cu 
somonul de crescătorie. Ar trebui prevenit pescuitul în râuri şi la gurile râurilor unde se află populaţii sălbatice.
Estonia şi Finlanda vor adopta măsurile necesare sub suveranitatea lor, în conformitate cu recomandările specifice ale ICES şi CSTEP, pentru a 
sprijini refacerea resurselor de somon sălbatic din Golful Finlandei.
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Regulamentul (CE) nr. 1359/2008 al Consiliului din 28 noiembrie 2008 de 
stabilire, pentru 2009 şi 2010, a posibilităţilor de pescuit pentru navele 
comunitare în ceea ce priveşte anumite stocuri de peşti de adâncime

15286/08 Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Declaraţia Comisiei cu privire la reducerile viitoare ale efortului de pescuit
Comisia consideră că este important ca efortul de pescuit alocat pentru navele comunitare în ceea ce priveşte anumite stocuri de peşti de adâncime să 
fie aliniat cu limitele de captură pentru stocurile de peşti de adâncime pentru 2009 şi 2010.
În acest scop şi pentru a se asigura conformitatea cu acordul NEAFC încheiat în 2007, Comisia intenţionează să includă în propunerea sa de 
regulament al Consiliului de stabilire a posibilităţilor de pescuit pentru 2009, altele decât cele pentru speciile din Marea Baltică, Marea Neagră şi 
speciile de adâncime, o reducere de 10% faţă de nivelurile actuale ale eforturilor de pescuit, măsurată în kW-zile, pentru vasele care deţin permise de 
pescuit la adâncime. 
În plus, în ce priveşte anul 2010 şi în vederea asigurării unui sistem coerent de gestionare pe termen lung a pescuitului la mare adâncime, Comisia 
intenţionează să elaboreze, în cursul anului 2009, o propunere de revizuire a Regulamentului (CE) nr. 2347/2002 al Consiliului de stabilire a cerinţelor 
specifice de acces şi a condiţiilor asociate care se aplică pescuitului rezervelor de specii de adâncime (JO L 351, 28.12.2002, p. 6), inclusiv noi limitări 
ale eforturilor pentru navele de pescuit de adâncime.

Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 privind clasificarea, etichetarea şi 
ambalarea substanţelor şi a amestecurilor, de modificare şi de abrogare a 
Directivelor 67/548/CEE şi 1999/45/CE, precum şi de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS 3671/08
+ ADD 1
+ ADD 1 REV 1 (de)
+ ADD 1 REV 3 (bg)
+ ADD 2
+ ADD 3
+ ADD 4
+ ADD 5
+ ADD 6
+ ADD 7
+ ADD 8
+ ADD 8 COR 2 (nl)
+ ADD 9

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre



6070/1/09 REV 1 ir/LT/ao 33
ANEXA II (PARTEA I) DG F III RO

+ ADD 9 COR 2 (nl)
+ ADD 10
+ ADD 10 COR 1(sv)
+ ADD 11
+ ADD 11 COR 1(sv)
+ ADD 11 COR 3 (nl)
+ ADD 12
+ ADD 12 COR 2 (nl)
+ ADD 12 COR 4 (fi)
+ ADD 13
+ REV 1 (de)
+ REV 2 (el)
+ ADD 1 REV 2 (fi)
+ ADD 1 REV 4 (el)
+ ADD 2 REV 1 (el)
+ ADD 3 REV 1 (el)
+ ADD 4 REV 1 (el)
+ ADD 5 REV 1 (el)
+ ADD 6 REV 1 (el)
+ ADD 7 REV 1 (el)
+ ADD 8 COR 1 (sv)
+ ADD 8 REV 1 (el)
+ ADD 9 COR 1 (sv)
+ ADD 9 REV 1 (el)
+ ADD 10 COR 2 (nl)
+ ADD 11 COR 2 (nl)
+ ADD 11 COR 4 (fi)
+ ADD 12 COR1 (sv)
+ ADD 12 COR 3 (nl)
+ ADD 12 REV 1 (el)
+ ADD 13 REV 1 (el)
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Declaraţia Comisiei, a Consiliului şi a Parlamentului European
Regulamentul REACH prevede că ECHA creează şi actualizează o bază de date (baze de date) cuprinzând informaţii referitoare la toate substanţele 
înregistrate, inventarul clasificării şi etichetării şi lista armonizată a clasificării şi etichetării. Cele trei instituţii iau act de faptul că, pe baza contribuţiei 
substanţiale a statelor membre şi a Comisiei, ECHA va publica pe internet, cât mai curând posibil, denumirile chimice corespunzătoare denumirilor 
chimice internaţionale din tabelele 3.1 şi 3.2 din anexa VI în limbile comunitare.

Declaraţia Comisiei
După publicarea pe internet, în toate limbile comunitare, a denumirilor chimice corespunzătoare denumirilor chimice internaţionale din tabelele 3.1 şi 
3.2 din anexa VI, Comisia va iniţia, cât mai curând posibil, măsuri adecvate pentru a introduce denumirile chimice în regulament în toate limbile 
comunitare.

Directiva 2008/112/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16 
decembrie 2008 de modificare a Directivelor 76/768/CEE, 88/378/CEE, 
1999/13/CE ale Consiliului şi a Directivelor 2000/53/CE, 2002/96/CE şi 
2004/42/CE ale Parlamentului European şi ale Consiliului, pentru a le adapta 
Regulamentului (CE) nr. 1272/2008 privind clasificarea, etichetarea şi 
ambalarea substanţelor şi a amestecurilor (Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3672/3/08 REV 3

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

Regulamentul (CE) nr. 1336/2008 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 16 decembrie 2008 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
648/2004 în vederea adaptării acestuia la Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 
privind clasificarea, etichetarea şi ambalarea substanţelor şi a amestecurilor 
(Text cu relevanţă pentru SEE)

PE-CONS
3673/2/08 REV 2

Majoritate 
calificată

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre

_______________
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ANEXA II
PARTEA II

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 2901-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE), desfăşurată la Bruxelles la 4 noiembrie 2008

Concluziile Consiliului privind statisticile UE şi raportul CEF 2008 privind stadiul cerinţelor în 
materie de informare în cadrul UEM
14525/08 + COR 1 (fr), 14524/08 

2008/847/CE: Decizia Consiliului din 4 noiembrie 2008 cu privire la eligibilitatea ţărilor din Asia 
Centrală în temeiul Deciziei 2006/1016/CE privind acordarea unei garanţii comunitare Băncii 
Europene de Investiţii în cazul pierderilor rezultate din împrumuturi şi garanţii la împrumuturi 
acordate unor proiecte din afara Comunităţii
10902/08 + REV 1 (el)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Declaraţia Consiliului şi a Comisiei cu privire la anumite condiţii de finanţare a operaţiunilor din ţările Asiei Centrale de către Banca 
Europeană de Investiţii
Consiliul şi Comisia au convenit că Banca Europeană de Investiţii („BEI”) şi Comisia trebuie să respecte următoarele principii în cazul acordării şi 
aprobării operaţiunilor de finanţare ale BEI în ţările din Asia Centrală acoperite de o garanţie comunitară în conformitate cu Decizia 2006/1016/CE1 a 
Consiliului:
Operaţiunile de finanţare ale BEI în Asia Centrală ar trebui să se desfăşoare în strânsă cooperare cu Banca Europeană pentru Reconstrucţie şi 
Dezvoltare (BERD), mai precis în conformitate cu condiţiile stabilite în memorandumul tripartit de înţelegere semnat la 15 decembrie 2006 de către 
Comisie, BEI şi BERD privind cooperarea în Europa de Est şi Caucazul de Sud, în Rusia şi în Asia Centrală, astfel cum a fost modificat sau actualizat 
ulterior.
Dat fiind faptul că situaţia financiară externă a Kârgâzstanului şi Tadjikistanului este încă fragilă, aceste două ţări nu ar trebui să contracteze 
împrumuturi suplimentare, în situaţia actuală, decât în condiţii preferenţiale. Prin urmare, BEI ar trebui să acorde finanţare Kârgâzstanului şi 
Tadjikistanului doar în contextul pachetelor de finanţare care cuprind o componentă substanţială de subvenţie până în momentul la care Comisia, pe 
baza unei analize a situaţiei financiare externe a uneia sau ambelor ţări, consideră că situaţia din ţara/ţările analizate s-a îmbunătăţit în asemenea 
măsură încât este posibil ca BEI să acorde finanţare individuală cu garanţie comunitară.
Este recunoscută necesitatea ca împrumuturile pe care BEI le acordă în Asia Centrală să se concentreze pe proiecte de furnizare şi transport de energie 
care servesc, de asemenea, şi intereselor energetice ale UE.
În ce priveşte proiectele de furnizare şi transport de energie, operaţiunile de finanţare ale BEI în Asia Centrală ar trebui să fie consecvente cu şi să 
sprijine obiectivele politice ale UE de diversificare a surselor de energie, dar şi cerinţele Protocolului de la Kyoto, precum şi îmbunătăţirea protecţiei 
mediului.

2008/846/CE: Decizia Consiliului din 4 noiembrie 2008 de numire a unui membru italian în cadrul 
Comitetului Regiunilor
13877/08

  
1 Decizia 2006/1016/CE a Consiliului din 19 decembrie 2006 privind acordarea unei garanţii comunitare Băncii Europene de Investiţii în cazul 

pierderilor rezultate din împrumuturi şi garanţii la împrumuturi acordate unor proiecte din afara Comunităţii, JO L 414, 30.12.2006, p. 95.
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

2008/859/CE: Decizia Consiliului din 4 noiembrie 2008 de modificare a părţii I din anexa 3 la 
Instrucţiunile consulare comune privind resortisanţii ţărilor terţe care au obligaţia de a deţine viză de 
tranzit aeroportuar
14434/08 + REV 1 (fi)

Decizia Consiliului privind poziţia Comunităţii în cadrul Consiliului de asociere UE-Maroc în ceea ce 
priveşte punerea în aplicare a articolului 84 din Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei 
asocieri între Comunităţile Europene şi statele membre ale acestora, pe de o parte, şi Regatul Maroc, 
pe de altă parte, în vederea constituirii unui Comitet de cooperare vamală, adoptării regulamentului de 
ordine interioară al Grupului de dialog economic şi a modificării regulamentului de ordine interioară 
al anumitor subcomitete ale Comitetului de asociere
13819/08

Decizia Consiliului de stabilire a contribuţiilor financiare care trebuie plătite de către statele membre 
care contribuie la Fondul European de Dezvoltare (a treia tranşă pentru 2008)
14409/08

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea negocierii unui acord între Comunitatea 
Europeană a Energiei Atomice (Euratom) şi Departamentul Energiei al Statelor Unite ale Americii 
(USDOE) în domeniul cercetării şi dezvoltării privind securitatea nucleară
14273/08 + REV 1 (nl, bg)

Decizia Consiliului privind participarea Comunităţii Europene la negocierile din cadrul Protocolului 
de la Montreal privind substanţele care epuizează stratul de ozon
13666/08 + COR 1 (mt)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Decizia Consiliului privind semnarea, în numele Comunităţii şi al statelor membre ale acesteia, a 
Protocolului de modificare a Acordului de transport maritim dintre Comunitatea Europeană şi statele 
membre ale acesteia, pe de o parte, şi guvernul Republicii Populare Chineze, pe de altă parte
13698/08

Cea de a 2902-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi RELAŢII 
EXTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 10 noiembrie 2008

Concluziile Consiliului privind autorităţile locale ca actori în slujba dezvoltării pentru reducerea 
sărăciei
14450/08 + REV 1 (pt)

Concluziile Consiliului Uniunii Europene şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi 
în cadrul Consiliului, privind consolidarea sistemelor de sănătate în ţările în curs de dezvoltare
14268/08

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre reuniţi în cadrul Consiliului 
privind integrarea regională şi acordurile de parteneriat economic pentru dezvoltarea ţărilor ACP
15078/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Decizia Consiliului privind poziţia pe care urmează să o adopte Comunitatea Europeană în cadrul 
Comitetului ambasadorilor ACP-CE în ceea ce priveşte o decizie referitoare la alocarea de resurse 
Somaliei din cel de al zecelea Fond European de Dezvoltare
14060/08

Decizia Consiliului privind contribuţiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru a 
finanţa Fondul European de Dezvoltare în 2009 şi 2010, inclusiv prima tranşă pentru 2009
14995/1/08 REV 1

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Comunitatea 
Europeană şi Ucraina cu privire la menţinerea angajamentelor referitoare la comerţul cu servicii, 
cuprinse în Acordul de parteneriat şi cooperare
8968/08 + COR 1 (bg) + COR 2 (fi)

Concluziile Consiliului privind dialogul şi cooperarea trilaterale între Uniunea Europeană, China şi 
Africa
15125/08

Concluziile Consiliului intitulate „La un an după Lisabona: parteneriatul Africa-UE în practică”
15126/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Acţiunea comună 2008/851/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 privind operaţia militară a 
Uniunii Europene în vederea unei contribuţii la descurajarea, prevenirea şi reprimarea actelor de 
piraterie şi de jaf armat din largul coastelor Somaliei
13989/08

Liniile directoare ale Consiliului pentru activitatea Agenţiei Europene de Apărare în anul 2009
15133/08

Decizia 2008/842/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a anexelor III şi IV la 
Poziţia comună 2007/140/PESC privind măsuri restrictive împotriva Iranului
13336/1/08 REV 1

Regulamentul (CE) nr. 1110/2008 al Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 423/2007 privind măsuri restrictive împotriva Iranului
13473/08 + COR 1 + REV 1 (mt) + REV 3 (sv) REV 4 (de)

Acţiunea comună 2008/862/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a Acţiunii 
comune 2005/889/PESC privind instituirea Misiunii de Asistenţă la Frontieră a Uniunii Europene 
pentru punctul de trecere Rafah (EUBAM Rafah)
13692/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Acţiunea comună 2008/858/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 în sprijinul Convenţiei privind 
armele biologice şi toxice (BTWC), în cadrul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva proliferării 
armelor de distrugere în masă
14362/08

Poziţia comună 2008/843/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare şi de prelungire a 
Poziţiei comune 2007/734/PESC privind măsuri restrictive împotriva Uzbekistanului
14531/08

Poziţia comună 2008/844/PESC a Consiliului din 10 noiembrie 2008 de modificare a Poziţiei comune 
2006/276/PESC privind măsurile restrictive împotriva anumitor funcţionari din Belarus
14537/3/08 REV 3

Orientări pentru identificarea şi punerea în aplicare a lecţiilor şi a bunelor practici în domeniul 
misiunilor PESA civile
15021/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind Birmania/Myanmar
15254/08

Concluziile Consiliului privind Libanul
15148/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Cea de a 2903-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE şi RELAŢII 
EXTERNE), desfăşurată la Bruxelles la 10-11 noiembrie 2008

Concluziile Consiliului privind Republica Democratică Congo
15128/2/08 REV 2

PESA: capacităţile civile de gestionare a crizelor: Declaraţia privind obiectivul global civil pentru 
2010
15255/08 + COR 1 (fi)

Concluziile Consiliului privind PESA
15310/08

Concluziile Consiliului privind Balcanii de Vest
14952/3/08 REV 3

Concluziile Consiliului privind Irakul
15547/08

Concluziile Consiliului: Orientările pentru participarea Uniunii Europene la Conferinţa internaţională 
privind finanţarea pentru dezvoltare (Doha, 29 noiembrie-2 decembrie 2008)
15075/1/08 REV 1

Declaraţia Uniunii Europene referitoare la Conferinţa internaţională privind finanţarea pentru 
dezvoltare (Doha, 29 noiembrie-2 decembrie 2008)
15570/08
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre reuniţi în cadrul Consiliului 
privind reacţia Uniunii Europene la criza alimentară
15285/08

Cea de a 2904-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT), 
desfăşurată la Bruxelles la 18, 19 şi 20 noiembrie 2008

2008/872/CE: Decizia Consiliului din 18 noiembrie 2008 de numire a doi supleanţi germani în cadrul 
Comitetului Regiunilor
14816/08

Decizia Consiliului privind poziţia care trebuie adoptată de Comunitatea Europeană în cadrul 
Consiliului de Miniştri ACP-CE referitor la decizia de revizuire a anexei IV la Acordul de parteneriat 
ACP-CE
12835/08

Poziţia comună 2008/873/PESC a Consiliului din 18 noiembrie 2008 de reînnoire a măsurilor 
restrictive instituite împotriva Côte d’Ivoire
15054/08

Cea de a 2905-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAŢIE, TINERET şi 
CULTURĂ), desfăşurată la Bruxelles la 20-21 noiembrie 2008
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

2008/885/CE: Decizia Consiliului din 20 noiembrie 2008 de numire a nouă membri români şi a 
unsprezece supleanţi români în cadrul Comitetului Regiunilor
15181/1/08 REV 1

Declaraţia UE: Un cuvânt: Leadership, respectarea promisiunii de eradicare a virusului HIV/SIDA 
Ziua mondială a luptei împotriva SIDA (Paris - Bruxelles, 1 decembrie 2008)
15740/08 + REV 1 (fi)

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului interimar în vederea 
încheierii unui acord de parteneriat economic între Comunitatea Europeană şi statele sale membre, pe 
de o parte, şi partea „Africa Centrală”, pe de altă parte
12122/1/08 REV 1 + REV 1 CORS 1-17

Regulamentul (CE) nr. 1210/2008 al Consiliului din 20 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 55/2008 de introducere a unor preferinţe comerciale autonome pentru 
Republica Moldova
14903/08

Decizia Consiliului de stabilire a poziţiei care urmează să fie adoptată, în numele Comunităţii 
Europene, cu privire la anumite propuneri de modificare a anexelor I şi II la Convenţia privind 
conservarea speciilor migratoare de animale sălbatice cu ocazia celei de a noua reuniuni a Conferinţei 
părţilor
16029/08 + COR 1
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Concluziile Consiliului privind crearea de către Uniunea Europeană a unei „Mărci a patrimoniului 
european”
14397/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (fi) + REV 3 (bg) + REV 4 (da) + REV 5 (hu) + REV 6 (ro) + REV 
7 (lv) + COR 1 (de)

Concluziile Consiliului privind arhitectura: contribuţia culturii la dezvoltarea durabilă
14399/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (da) + REV 3 (fi) + REV 4 (bg) + REV 5 (pl) + REV 6 (lv) + COR 
1 (en) + COR 2 (de) + COR 3 (nl)

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului, privind promovarea diversităţii culturale şi a dialogului intercultural în relaţiile externe 
ale Uniunii Europene şi ale statelor sale membre
14884/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (hu)
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INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008
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Declaraţia Portugaliei
Delegaţia portugheză declară că nu se opune adoptării acestor concluzii doar datorită importanţei subiectului în cauză şi necesităţii de a se ajunge la o 
înţelegere în cadrul Consiliului cu privire la o poziţie în acest domeniu.
În acelaşi timp, Portugalia ţine să sublinieze că aceste concluzii ale Consiliului cu privire la un domeniu pe care aceasta îl consideră de o importanţă 
strategică şi care se înscrie în cadrul intereselor prioritare ale Uniunii Europene nu se află la nivelul răspunsului aşteptat de la această instituţie.
Subliniind importanţa tuturor limbilor europene şi egalitatea fundamentală a acestora, indiferent dacă este vorba de utilizarea sau de traducerea lor, nu 
putem să nu punem accentul pe ceea ce reprezintă în mod concret diversitatea funcţiilor acestora în contextul mondial. Şi din acest motiv Portugalia 
consideră că aceste concluzii nu corespund ambiţiei formulate în comunicarea Comisiei şi nici diverselor rezoluţii adoptate de Parlamentul European 
pe această temă şi nici nu pun suficient în valoare enormul potenţial cultural, politic şi economic pe care îl reprezintă limbile şi pe care îl împărtăşim 
cu alte regiuni ale lumii. De asemenea, aceste concluzii nu mizează suficient pe caracterul strategic al limbilor europene, în special în calitate de limbi 
oficiale, pe care îl împărtăşim cu ţările emergente şi în jurul cărora deseori se constituie organizaţii sau reţele vaste. Acestea din urmă joacă un rol 
esenţial în elaborarea de soluţii pentru reorganizarea lumii, soluţii pe care criza financiară şi perspectivele deschise prin sosirea la putere a 
conducătorilor democraţi recent aleşi în Statele Unite ale Americii le-au făcut necesare şi posibile.

Concluziile Consiliului privind biblioteca digitală europeană EUROPEANA
14870/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv) + REV 3 (el) + REV 4 (sl) + REV 5 (lv)

Concluziile Consiliului privind dezvoltarea ofertei legale de conţinut cultural şi creativ online şi 
prevenirea şi combaterea pirateriei în mediul digital
13605/08 + REV 1 (lv) + REV 2 (bg) + REV 3 (el) + REV 4 (da) + REV 5 (ro)

Rezoluţia Consiliului şi a reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul Consiliului 
din 20 noiembrie 2008, privind sănătatea şi bunăstarea tinerilor
14877/08 + REV 1 (ro) + REV 2 (sv)
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Recomandarea Consiliului din 20 noiembrie 2008 privind mobilitatea tinerilor voluntari în Uniunea 
Europeană
14825/08

Rezoluţia Consiliului din 21 noiembrie 2008 privind o strategie europeană în favoarea 
multilingvismului
14841/08 + COR 1

Declaraţia Portugaliei
Delegaţia portugheză declară că nu se opune adoptării acestei rezoluţii doar datorită importanţei subiectului în cauză şi necesităţii de a se ajunge la o 
înţelegere în cadrul Consiliului cu privire la o poziţie în acest domeniu.
În acelaşi timp, Portugalia ţine să sublinieze că această rezoluţie a Consiliului cu privire la un domeniu pe care aceasta îl consideră de o importanţă 
strategică şi care se înscrie în cadrul intereselor prioritare ale Uniunii Europene nu se află la nivelul răspunsului aşteptat de la această instituţie.
În plus, Portugalia consideră că această rezoluţie nu corespunde ambiţiei formulate în comunicarea Comisiei şi nici diverselor rezoluţii adoptate de 
Parlamentul European pe această temă deoarece nu pune suficient în valoare enormul potenţial cultural, politic şi economic pe care îl reprezintă 
limbile şi pe care îl împărtăşim cu alte regiuni ale lumii.

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului, privind viitoarele priorităţi ale cooperării europene consolidate în domeniul educaţiei şi al 
formării profesionale (VET)
16459/08

Rezoluţia Consiliului şi a reprezentanţilor guvernelor statelor membre reuniţi în cadrul Consiliului din 
21 noiembrie 2008 privind o mai bună integrare a orientării de-a lungul vieţii în strategiile de învăţare 
de-a lungul vieţii
15030/08 + REV 1 (lv)
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Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului din 21 noiembrie 2008, privind pregătirea tinerilor pentru secolul XXI: un program de 
cooperare europeană pe plan şcolar
14855/08 + REV 1 (hu) + REV 2 (de)

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul 
Consiliului din 21 noiembrie 2008, privind mobilitatea tinerilor
14857/08 + REV 1 (de)

Cea de a 2906-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE şi 
FINANCIARE/BUGET), desfăşurată la Bruxelles la 21 noiembrie 2008

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat 
economic preliminar între Côte d’Ivoire, pe de o parte, şi Comunitatea Europeană şi statele sale 
membre, pe de altă parte
12129/08 + REV 2 (it) + ADD 1-5
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Declaraţia Republicii Cehe
Republica Cehă declară următoarele:
- întrucât până în prezent au fost îndeplinite numai procedurile interne aplicabile care permit Republicii Cehe să aprobe semnarea acordului 

relevant în numele Comunităţii Europene, aprobarea Republicii Cehe este exprimată în prezent numai în acest scop;
- Republica Cehă va putea semna acordul relevant în nume propriu numai în momentul în care Guvernul Republicii Cehe îşi va exprima 

consimţământul formal în vederea realizării acestui demers şi competenţele depline necesare vor fi obţinute de la Preşedintele Republicii Cehe;
- Consimţământul acordat în prezent de Republica Cehă deciziei sus-menţionate nu aduce atingere deciziei formale a Guvernului Republicii Cehe 

cu privire la semnarea sau nu a acordurilor relevante în numele Republicii Cehe.

Decizia Consiliului privind semnarea şi aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat 
economic preliminar între Ghana, pe de o parte, şi Comunitatea Europeană şi statele sale membre, pe 
de altă parte
12130/08 + ADD 1-4

Declaraţia Republicii Cehe
Republica Cehă declară următoarele:
- întrucât până în prezent au fost îndeplinite numai procedurile interne aplicabile care permit Republicii Cehe să aprobe semnarea acordului 

relevant în numele Comunităţii Europene, aprobarea Republicii Cehe este exprimată în prezent numai în acest scop;
- Republica Cehă va putea semna acordul relevant în nume propriu numai în momentul în care Guvernul Republicii Cehe îşi va exprima 

consimţământul formal în vederea realizării acestui demers şi competenţele depline necesare vor fi obţinute de la Preşedintele Republicii Cehe;
- Consimţământul acordat în prezent de Republica Cehă deciziei sus-menţionate nu aduce atingere deciziei formale a Guvernului Republicii Cehe 

cu privire la semnarea sau nu a acordurilor relevante în numele Republicii Cehe.



6070/1/09 REV 1 ir/LT/ao 50
ANEXA II (PARTEA II) DG F III RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Decizia 2008/884/PESC a Consiliului din 21 noiembrie 2008 de punere în aplicare a Acţiunii comune 
2007/369/PESC privind instituirea Misiunii de Poliţie a Uniunii Europene în Afganistan (EUPOL 
AFGANISTAN)14935/08

Concluziile Consiliului privind revizuirea regimului fitosanitar al CE
15490/08 + REV 1 (en, fr)

Cea de a 2907-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, 
TELECOMUNICAŢII şi ENERGIE), desfăşurată la Bruxelles la 27 noiembrie 2008

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului între Comunitatea Europeană şi Guvernul Republicii 
Populare Chineze privind precursorii de droguri şi substanţele folosite frecvent la fabricarea ilicită a 
stupefiantelor sau substanţelor psihotrope
13001/1/08 REV 1

Decizia Consiliului privind semnarea Acordului între Comunitatea Europeană şi Republica Armenia 
privind anumite aspecte ale serviciilor aeriene
5760/4/08 REV 4 + REV 5 (pl) + REV 5 COR 1 (pl) + REV 6 (pt) + REV 7 (lt)
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Decizia Consiliului privind încheierea, în numele Comunităţii Europene şi a statelor membre ale 
acesteia, a unui Protocol la Acordul între Comunitatea Europeană şi statele membre ale acesteia, pe 
de o parte, şi Confederaţia Elveţiană, pe de altă parte, privind libera circulaţie a persoanelor în ceea ce 
priveşte participarea, în calitate de părţi contractante, a Republicii Bulgaria şi a României ca urmare a 
aderării acestora la Uniunea Europeană
9116/08

2008/906/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de numire a doi membri danezi şi a doi 
supleanţi danezi în cadrul Comitetului Regiunilor
15412/1/08 REV 1

2008/904/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de numire a unui membru olandez şi a doi 
supleanţi olandezi în cadrul Comitetului Regiunilor
14894/08

Concluziile Consiliului privind consultările cu Argentina, Brazilia, Chile, Columbia şi Mexic în 
materie de drepturile omului
16326/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind  reţelele şi internetul viitorului
16616/08 
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Cea de a 2908-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIŢIE şi AFACERI INTERNE), 
desfăşurată la Bruxelles la 27-28 noiembrie 2008

Regulamentul (CE) nr. 1187/2008 al Consiliului din 27 noiembrie 2008 de instituire a unei taxe 
antidumping definitive şi de percepere definitivă a taxei provizorii instituite la importurile de 
glutamat de monosodiu originare din Republica Populară Chineză
15232/08

Regulamentul (CE) nr. 1176/2008 al Consiliului din 27 noiembrie 2008 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 713/2005 al Consiliului de instituire a unei taxe compensatorii 
definitive la importurile anumitor antibiotice cu spectru larg originare din India
14975/08

Modificarea regulamentului de procedură al Curţii de Justiţie
14423/08

Modificarea regulamentului de procedură al Tribunalului de Primă Instanţă
14427/08

Modificarea regulamentului de procedură al Tribunalului Funcţiei Publice al Uniunii Europene
14430/08

Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 de punere în aplicare a Acţiunii comune 2007/749/PESC 
privind Misiunea de poliţie a Uniunii Europene (MPUE) în Bosnia şi Herţegovina (BiH)
15165/08
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Concluziile Consiliului privind combaterea utilizării, în scopuri criminale, a comunicaţiilor 
electronice şi a anonimatului acestora
12694/4/08 REV 4

Concluziile Consiliului privind prevenirea şi combaterea traficului de bunuri culturale
14224/2/08 REV 2

Orientări privind punerea în aplicare a Deciziei-cadru 2006/960/JAI a Consiliului privind 
simplificarea schimbului de informaţii şi date operative între autorităţile de aplicare a legii ale statele 
membre ale Uniunii Europene
15574/08

Concluziile Consiliului privind coordonarea acţiunii forţelor de poliţie pentru îmbunătăţirea siguranţei 
rutiere
15676/08

Acord de cooperare între CEPOL şi Secretariatul General al OIPC-Interpol
13756/08

Concluziile Consiliului privind o strategie de lucru concertată şi măsuri concrete de combatere a 
criminalităţii informatice
15569/08

Strategia Uniunii Europene pentru combaterea radicalizării şi a recrutării în scopuri teroriste
15175/08



6070/1/09 REV 1 ir/LT/ao 54
ANEXA II (PARTEA II) DG F III RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Concluziile Consiliului privind crearea unei baze de date CBRN
15294/2/08 REV 2

Concluziile Consiliului privind punerea în aplicare a unui mecanism de detectare timpurie a 
ameninţării legate de terorism şi criminalitatea organizată
16042/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind un grup al „Prietenilor VIS”
15433/08

Concluziile Consiliului privind consolidarea relaţiilor dintre Uniunea Europeană şi Organizaţia 
Naţiunilor Unite cu privire la capacitatea de răspuns în caz de dezastre
14795/08 + COR 1 + COR 1 REV 1 (cs) + COR 2 + REV 1 (ro) + REV 2 (sl)

Concluziile Consiliului privind formarea pentru gestionarea dezastrelor
15520/08 + REV 2 (sk) + REV 3 (sl) + REV 4 (ro)

Concluziile Consiliului pentru îmbunătăţirea capacităţilor de protecţie civilă printr-un sistem de 
asistenţă reciprocă europeană bazat pe abordarea modulară a protecţiei civile
15653/08 + REV 1 (de) + REV 2 (ro) + REV 3 (sk) + REV 3 COR 1 (sk)

Acord de cooperare între Eurojust şi Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei
15152/08
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Concluziile Consiliului în vederea consolidării măsurilor de aplicare a legii ale statelor membre ale 
UE în lupta împotriva traficului de droguri în Africa de Vest
15812/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind posibilele mecanisme de cooperare dintre misiunile civile PESA şi 
Europol în domeniul schimbului reciproc de informaţii
15771/08 + COR 1

2008/903/CE: Decizia Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind aplicarea integrală a dispoziţiilor 
acquis-ului Schengen în Confederaţia Elveţiană
14798/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (sk)

Concluziile Consiliului şi ale reprezentanţilor guvernelor statelor membre privind politicile de 
integrare în Uniunea Europeană
15251/08

Decizia Consiliului privind încheierea Convenţiei privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi 
executarea hotărârilor judecătoreşti în materie civilă şi comercială
9196/08



6070/1/09 REV 1 ir/LT/ao 56
ANEXA II (PARTEA II) DG F III RO

INFORMAŢII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE
NOIEMBRIE 2008

ALTE ACTE Voturi/Declaraţii puse la dispoziţia 
publicului

Declaraţia Comisiei
În urma declaraţiei făcute de Comunitatea Europeană în conformitate cu articolul II alineatul (2) din Protocolul nr. 1 la Convenţia de la Lugano, 
Comisia reaminteşte că această declaraţie nu a fost făcută la propunerea sa. Declaraţia respectivă are drept efect încălcarea paralelismului dintre 
Convenţia de la Lugano şi instrumentul comunitar paralel, Regulamentul (CE) nr. 44/2001 privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea 
hotărârilor în materie civilă şi comercială, în timp ce principalul obiectiv al noii Convenţii de la Lugano a fost restabilirea acestui paralelism. Prin 
urmare, din punctul de vedere al Comisiei, declaraţia în cauză nu aduce atingere revizuirii în curs de desfăşurare a normelor privind terţa opoziţie/litis 
denuntiatio în contextul Regulamentului (CE) nr. 44/2001 privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea hotărârilor în materie civilă şi 
comercială.

Declaraţia privind atentatele teroriste care au avut loc la Mumbai/Bombay
16435/08

Concluziile Consiliului privind continuarea lucrărilor care trebuie desfăşurate în domeniul combaterii 
terorismului
15684/08 + COR 1 (en)

Concluziile Consiliului privind evaluarea şi punerea în practică a unei abordări globale a migraţiilor şi 
privind parteneriatul cu ţările de origine şi de tranzit
16041/08

Concluziile Consiliului privind primirea refugiaţilor irakieni
16113/1/08 REV 1

Concluziile Consiliului privind abuzurile şi denaturările dreptului la libera circulaţie a persoanelor
16151/1/08 REV 1
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Planul de acţiune privind e-justiţia europeană
15315/08

Rezoluţia Consiliului şi a reprezentanţilor guvernelor statelor membre, reuniţi în cadrul Consiliului, 
privind crearea unei reţele de cooperare legislativă a ministerelor de justiţie din cadrul Uniunii 
Europene
15312/08

Concluziile Consiliului referitoare la alerta privind răpirile de copii
14612/2/08 REV 2

Cea de a 2909-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ şi PESCUIT), 
desfăşurată la Bruxelles la 28 noiembrie 2008
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Decizia Consiliului privind încheierea unui acord sub formă de schimb de scrisori între Comunitatea 
Europeană şi Barbados, Belize, Republica Congo, Republica Côte d’Ivoire, Republica Insulelor Fiji, 
Republica Cooperatistă Guyana, Jamaica, Republica Kenya, Republica Madagascar, Republica 
Malawi, Republica Mauritius, Republica Mozambic, Federaţia Saint Kitts şi Nevis, Republica 
Suriname, Regatul Swaziland, Republica Unită Tanzania, Republica Trinidad-Tobago, Republica 
Uganda, Republica Zambia şi Republica Zimbabwe privind preţurile garantate pentru zahărul din 
trestie pentru perioadele de livrare 2006/2007, 2007/2008, 2008/2009 şi 1 iulie 2009 -
30 septembrie 2009 şi a unui acord sub formă de schimb de scrisori între Comunitatea Europeană şi 

Republica India privind preţurile garantate pentru zahărul din trestie pentru aceleaşi perioade de 
livrare
14962/08

Decizia Consiliului privind încheierea Acordului între Comunitatea Europeană şi Australia privind 
comerţul cu vin
14963/08

Majoritate calificată
Vot favorabil al tuturor statelor membre, cu 
excepţia:
abţinere: DE, HU, PT

Declaraţia Ciprului
Ciprul salută încheierea acordului între Comunitatea Europeană şi Australia privind comerţul cu vin. Deşi recunoaşte importanţa unui astfel de acord, 
omiterea anumitor denumiri tradiţionale din anexa III rămâne un motiv de preocupare pe care partea cipriotă este sigură că Comisia îl va aborda la 
prima reuniune a comitetului mixt ulterioară semnării acordului. 
În lumina celor menţionate anterior, Cipru înţelege că în această privinţă scrisorile adiţionale relevante ale negociatorilor au caracter obligatoriu.  În 
consecinţă, Cipru îşi retrage rezerva privind această chestiune. 
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Declaraţia Ungariei
Ungaria sprijină încheierea Acordului între Comunitatea Europeană şi Australia privind comerţul cu vin. Ungaria consideră că acordul reprezintă un 
progres în protejarea denumirilor geografice ale statelor membre ale Uniunii Europene. 
Anexa II la acord conţine suficiente indicaţii ale denumirilor geografice şi ale ariilor pe care acestea le acoperă, în conformitate cu condiţiile stabilite 
de actele cu putere de lege şi de actele administrative de drept intern şi comunitar. 
În anexa II la acord, sunt enumerate şapte comune din Slovacia care au denumirea geografică de „Tokaj”. Cu toate acestea, acest fapt nu poate 
constitui o justificare pentru ca Slovacia să declare, făcând referire la zona geografică care poate fi legată de denumirea geografică „Tokaj”, că 
Ungaria a recunoscut comunele enumerate ca făcând parte din regiunea viticolă Tokaj. 

Declaraţia Portugaliei
Port Phillip
Portugalia consideră că noul acord CE/Australia privind vinul este, în general, pozitiv. Portugalia salută, de asemenea, utilizarea din ce în ce mai rară a 
numelui „Port”.  Cu toate acestea, datorită soluţiei nesatisfăcătoare privind indicaţia geografica australiană „Port Phillip”, Portugalia se abţine de la 
votul pentru prezentul acord.  
Portugalia consideră că utilizarea indicaţiei geografice australiene „Port Phillip” nu trebuie în niciun fel să profite de puterea prestigioasă şi distinctivă 
a denumirii de origine „Port”, să-i pericliteze reputaţia sau prestigiul şi să contribuie la diminuarea acesteia, să inducă în eroare consumatorul cu 
privire la originea, caracteristicile sau natura produsului sau să-i facă competiţie neloială.  
În conformitate cu prevederile articolului 23 alineatul (3) şi ale articolului 22 alineatul (4) din Acordul Trips, guvernul australian ar trebui să 
stabilească condiţii practice, şi anume norme de etichetare, care să asigure că se va face diferenţa între „Port Phillip” şi denumirea de origine „Port” 
(„Porto”).
Portugalia va solicita ca această chestiune să fie inclusă pe ordinea de zi a primei reuniuni a comitetului mixt al acordului, pentru ca, împreună cu 
Australia, să se găsească o soluţie reciproc satisfăcătoare.   

Concluziile Preşedinţiei privind „Viitorul PAC după anul 2013”
16287/08

LV, SE şi UK nu au putut ajunge la un acord 
cu privire la adoptarea textului sub forma 
unor concluzii ale Consiliului.

_______________


